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Résumé :
Avec l'avénement de linformatique et I'envahissemnt de nouvelles technologies de
l'information et de communication et les technologies de la numérisation, est apparue 'une des
branches de la linguistique appliquée qui s'intéresse au domaine du traitement automatique
des langues naturelles et qui est la linguistique informatique qui regroupe plusieurs domaine et
parmi eux on trouve la traduction automatique. A travers cet article, nous tentons d’apporter un
bref historique de la traduction automatique commencant par les premiers signes de la

linguistique informatique et de la relation qui existe entre I'ordinateur et la traduction, passant
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par la traduction automatique, sa définition et ses méthode de travail arrivant a la la situation
actuelle de la traduction automatique dans |'occident et dans le monde arabe. D'ou la
problématique de cette recherche dans la détermination du cadre temporel et spatial de la
traduction automatique. Nous essayons de répondre aux questions suivantes :

Qu'est ce qu'une linguistique informatique ? et d’oti vient la traduction automatique ?-

Quelle est la  relation entre la  traduction et [lordinateur?-

- Quelles sont les stations les plus importantes dans le développement de la traduction

automatique de I'Occident vers les Arabes ?

- Qui sont les pionniers (les chercheurs) de ce domaine de la traduction automatique ?

Mots clés :

Technologie de I'informatique et de la numérisation-la linguistique informatique- la traduction
—l'ordinateur et la traduction- le traitement automatique des langues naturelles. automatique
Sl

olle Lsds @ cswladl DlaslaiSty Slaglall LixglsiSs sshaty dclaglall 5 sl ciaalu
3say d) 3l Bazys IS e 3T Ay Apagdall LU Adlasy g ) Apsuladl Slaldll
2o OLai ¥ Ledss @) ausalll A ai¥l e S Ciglanll (6350 0f I s Los (1) gl Lo
3 iseneSIl Lajems ) AL IS e Il LS s ol Mo aalally c8sll § Byl als)
WSl Gl ez e Jlzll 1da @ Ogsaisll Cimy 3]l Bty ¥ e muol G tlisl>
Flla¥ KU e clld 9 fpaitun cloglall Lasog @ulatiy (555 3 Y @ljud (e Balazudl]
G porde G Lule Aupall Bl 0y (ladudyis Zoandall Bl 08 3 owll B:LiS 5i5a3
o aadaly Bplatll Cailyll n tptadl 3 pmsmeilly suiaill o ST iy panil L aleza¥!
& o3bm] 3 Lay Blalll s 8 5igaraSIl aluseraly 2Y1 Adlaall L) el Lelplas (e 0SG
U3 e ) Ay Lipally Al e 631 Sl a8

Lessosas o5 @1 29 AT Sl9a¥1 (o ila oSG cal,l ol 3 e Joally Lom Al Ggs 0
Cyay Lo Iy a3 Zeyadly szl Jale o apIall 1Sy e il Joe dlams cceiy yglail

! http://www.aljabriabed.netconsulté le 27/05/2018

153



01 suall Ailud ¥l pglally Cls¥ 3 (g3) Ao

& bzl wlelaSy dicyuy wswlxll K3y ity olusl ¢K3 ou gl @I LSI Lamsilly
9 ASIY) Sliailly Zogaln! molall Caliiea
& Wsalll wlildly s lull eilasy Asbas)l Sldeall cha) @ AW SUiKe) cagdsys (s
o Llg onarzll 3538 om Lol Jied e aeliny ety oilxlball 2wy
e ¥ 89,0 4isunaSTl 3525] O (¥l e 3 Az plsiSally Aualall Ladl el as
Badaie Sledsg 593 (0 s W Lebewlal (eg cBagall Wil (pe Tt ¥ 6 3> wilid
Jolaaly S ISl goludlly Bl Gilaslally @rall asll il QLuddl Jiy 461 g
duds Goydy Jele el ol Aaline wlily @l foudY) Wl Ggad on Hylall s
LSHlast 54y
Az Al A gl ! Ll
Sl 3hay Juelstll mual (slara¥l duslsally sl Jlas¥l LizgleiSs o8 olle @
el Hal @il oo daldl clysladll sda Jamsy ezl ¥ Gl ¥ ey (Jlrad 559,00
Sliladll Led Ems (@ L=l o Jlme ez Al Jied S Glud Y Sl (g () 480l
ezl colS W AU Yelg (Al ss2sr Y] AazsUl 3aem ¥y AU (Y Dlall dngulxll
Apalll jalslally il 2zl wm of e ¥ 3] AazsUly A1 oy 38y oy ligd JUallss
de Gy 31 U] A 0 ot Rems wind Ll e asasy o claaelsts 2all ke
LS cLells Lee Jsaill usll agmidly 20latlly 2ugalll Sliosiasll Glowd! § 43Y1 @il
azdlaty dilng Lpolio SISET e 43l Ty
Lologlall Slmludlly Loguladl Sloludlly o Lo copeds ALLI Agloglall 35580 JIs 3
computational xS albiacl) Lezys g Wnswlxdl Slsladll Gl (swlxdl 111 oley
Jinguistque informatique ooyl mlhaiaoll Ao 3 (g8 Aslaglall slsladt G 9 Jinguistcs
Clladll 3wy dis " s owladl alasial § Gl plhae Gl @l oles
el IS e Lezmapy Bpddl Sl ey Jis sty S b &ladly auigladll

aaly (o yall 2l AW Bdlall s ez Uly pellasall JSCie B! bl tesl UL Ly ylasy
200 (o) il (olueds

154



01 suall Al asladly olo¥l § 53 Ame
- 4 . . o T c

dl piis Lagao JM5 a9 ctudadatll SlLsludll 9,8 (0 58 (2 03] " ((59u0aS) ) 9 ASTY

Leiliy il bl Bualall Zulll e asdy ole say Sliludll ga J5Y 34l onda

Lo Bolana¥l (Say Bugae liady Lilie (o0 dusiomy Loy gkl cadoss L aumdng dusgulll

Heyd Auagdes c¥lre (o535 (e LiSey gl o] ¢ patune slas § (R Aupall Ll Bous G

b S
P

Cslall ity

Lpguladl Sloladll Las Jieg 10181
Bacluss Lgad yalsliy c¥lxs 3ie o @) Ldndatl! Slobull 5958 (0 553 5o
Slladll § Slasl,ll gragadl Heulls 5a8 oF Y] LiSey ¥y cLauds @1 Sloasddl 5 gl
e diyudy S asle Lpd U um dilee Layliacly Analy) Soay) JI5o) e pods (gf cpgulxll
3L LEL alss 8 (Solusl] Aagls) 00T Lo liag calises jalsls, Lsalll cildaall dxllas
ot 2yall e Jaxll e pem Uy Blaily Dalas 2ealll syallll o8 G graull Jaall
dl Gl (B a5 e 3hailly cnluslylly ddle¥ly (sl (Kily colsludll
by §yuliy Sbstadl suate LT eles goalll allacll bt (oo 4ay Len cpgaalzll £ €001
«la linguistique  Augulal) SLobudll suas "souall 1ia @ (Jeadl polall e Jodus " o San
Llad duwls @ wswladl cldars (o 8oYL @i¢ Audghatll ¢ 9540 usl computationnelle »
gl Aubyall sl Leborad sy Bgalll jalslll aimy (e Baaaill ol
piady A Lex Al 5 ealall deliyoy AsbasY) cldeall claly dusgyally a2
el
14 Ao U1

31500 2101979 L. B « yaadlly Zazsilly clalyld Gl Sl bt Asbad clialys «yelll 3be !
31-30 o 02:2013 1L cLLyll LW s asqall puralis Ll gllall gobusll aauls *
8100 22002 1L (0¥ csliall Sl sl Slobudll wle Jubadl e jolall ape

155



01 suall Ailud ¥l pglally Cls¥ 3 (g3) Ao

sl soeds way (6f cDliues) Syt d] Zexlls Y (o zolAll Jo¥1 SLladl sga3
Cgaladl GTY] L algle 3481 Ll b (e s9dde Bt damste Al 5l O Wlhaly «Julsy
Otez Al Jid (e ol Jsially o, o

po (Gadl 1) 6557 I Gunall) 2al) 2ad o 18815 o Ja5 9o Aemll Cayyad Lawasl
Bulg & (e ASY wilas) Laal 80 byl @Al § biady (s IS ding cluogias blelie
) 23LaRly 2Ll dslals 1Sy cadls die paAll Jlell 2els 48yma9

Sl Y Axdlad) Jlall b e coliplanll Calisesy AW dex sl GoiaLdl ral
wogiaill Bozmys Compal ((floar¥l DY) Gllas gludly a8l daglall ymc 3y bl
Asloslall Sle® 3 oniml) pletal goibgay (S, Loyl Bygpma wall e gyl
" eNlai¥y Sloslall L sliSs pac § Zugulall 5 Lsilll Jlast fal (o ¥ 2asjUL8"

W (e lady pagaas Jai G cgeldl (e detad ez s LT (e 40 daa Al cinpal oSy
e dady gl Slimay Baulsy Toguladl Bsalll cleluall §958 o g8 29 551 )
Olegi JI Lduas oSan agdall Ll 20% Adlall (e pgis &I clibeadl caanaly pal o
adeall & gpddl Js ol And couemy

9" traduction automatique” Jol8JL 4¥ 2ol (29 Aex Al Adee LW e 4l

i 2l G| arially aelaS Lod @il umial] dsung WYL e el 055

traduction assistée par " Cgwladl Bucluny Lex Al (P9 Loz All Ldoe (0 s3> e

eyl Gug dlasy alall AW Ll glly olud¥ e psds L &ileally "ordinateur

1 FYE (amdlaall (o 480l e (,Sasg

EHA(PPES ]
Traductique

Gty 35 @3 AT A3 AT Sl sleial @ Lydy ez )3
TMAH=TA THAO=TAO

¢ gl Boting aslal Zoyadl Usell ccuyatll 7yus 3 Babad 208 LY Bam sl cosles aiadl ol
WJo¥l =l
2540 «Jg¥! sl

156



01 suall Ailud ¥l pglally Cls¥ 3 (g3) Ao

LAY Lam 0L cralasll cnmllaall o B8N gy Lalas 2 JS&
252 ol ezl Audoe S Lwg> ) ug @I claddl OS e 3dY 2ea Al gllaias )
UY 2z ol gl Buelines Lpddl dam AU Aawlsdl (oldl Y daz il @las QWb clge
ol Ayl B bl Jlas el Ades § AL Blandl By < Logag oo olad ¥l Boslaes
Basmll plesat Laydd Ju8 Jle ¥ 9042
Gl G 9 LIS salefy suall B § sl welsd Julos e Zuleall sda gty
e ) bl cbgrall calise e sall 1 Gaus Julzs (e Laml goly daiad Cus
(S Ldgud U>lre (e 20 L Al libes a5 LS ((lolys (J¥s (iS5 G uo
el Wolme iy Lo sa9 Ll¥oy liazmany Loy lidyio palll Julms 2mya T -1
¥ paidl b gyl
S L] Al T ) LW Al e gomilly (emall Jadl) Bdes @35 03 (g -2
Lgmidly Ldyall ciloglally Alall Sl i goeilly dpozmall cMEL aings
el 2l § ezl zlmls aderll Aulany cogulond) Lpd agdy a1 &l L) Gl 23 wayg -3
LIl (e Aegarme muatd (udyally gl ladelss slelye 2o (L)
J) gl o Wl odlly qa il Galll z1,al cswlad) 4 agdy &I (& 3% dlsylls -4
Sl Bdls 0585 ol Jd qedially &pdall Zax Ll Bale)
YA e Al Gy
A Y LAl @B A Al B)b LeSs (W 65 atasill GlerAll oo oS
:obwlud Oldsb
i asdl zisai e 63Y daaiy c«transfer model » gl z3gaill e Loalas] daiai
Lls1s 3ypee e paiall W) 3 Wine Aoz wlyel Yol @1 Jbsmtll z3gaddl §9 t«interlingua»
5 U5 any Alemel] 25y Lazmall patlasll wpams @i dum «Julotll Alosa M3 (0 550

Voir : Marie-Claude L'Homme, initiation a la traductique, linguatech, 2°¢di .rev.et augm,Quebec, 2008,p 11 !
: Opcit,p 11
172171 o m <2001 (82l (1. iapol§¥1 28U bl Latua «uid (5by ol et lasy

157



01 suadl

aplud¥l polally la¥1 3 g5y Axa

delgd alusiunl pe Lt gomilly wamall dutedl slmyl M o Bl 6 I Logmeddl 2dee
«synthese » uSAl A>ye IS (po ALl Aoz Al @3 Jsgomsll

JU IS @ psge s LeS

S Al e

gl Aall b | |

oL

Cangl

wé};ﬂl} B

a8 Jaall Jidaidls ya
N Dl R HPCp
Jé...aah

%jﬁﬂ‘ 4l e e‘.\.zi.wb I A A Anglaie 3 JSCad!

B oo Yol oy "4 IS 8 minge 9o LS 2l G e aezay gl zigadll § T -
psds s darg (A4S 6l werad ¥ Alle 43T (g il A1 ) Jeledll A pe pe sl

whims i B 23505 o Aasdle Cazmag bl it (o Aad IS0 Baadlly oAl Auleny
Jos on Sleslally 35Usll Zamys idie Slalll (o S sue On Aemsll wie Jundl IS
Lt Alee 3 S Sgeme adyd ol platl s slusialis (JUL Juw (e os01 slas¥l

il
1sagl

<+

)
A -
sl -«
3caad)

L TS P 1ENGW
1bagl) 4xd

b Sl s s
2 angll 4l

Dl dal Jia
) Al 35k e
ol e adiad
(m, 'A;.\) aal

AazAll galys

Julaily

~t 7

& S s e
3Casell il

158|



01 suall Ailud ¥l pglally Cls¥ 3 (g3) Ao

Addl asdll T390 ﬁ'..\.zi.wb PO PN PRY I A |

AdY dam U1 yalasy BLAS
1:.,9.&.” s 1
029) Sor¥l @ladl 58 Aam Al Jlme § wspulall plasial oo Ty Sums o0 J3l O
J3es ol @Il c«Roookfar» "5laSs," Aucwse sy Lt o sly «(Warren Weaver) ( yas9
b 8l o> (21947 ale clls oKy (2uSo) suzall Sl¥ell § Cswladl jglazl cilegyiie
e Bl all padll G el ey Bl IS § culstll pany Jey ghall Je 4
a> pdd a8 O (1955 diw @ laydd o3 5 1949 diw LS ) 4 5,500 Jg cailas cld Sy
cellaly Jlas¥) @yl gadaty 2l Al Geladly (ilall suad 2ae oo Lpd G tgoliag
S e AL asbasdl GLilKals (! adidlly aal
Baazes Loy AYGT o0 Oty e "009" ST Y] el Lo ilad (@1 cbigaiall oo @3]l e
Slasize § Loud ol § Y LAl Sy Sluy Apar Al leall (o o ¢ 52 Slmils
oo daall gl suim (il dulen A1 L Oleyu o lanty (olusS g pulamsil Gugly (L sgalls
dl e el ghai y odadd Lia ¥ cady @dy &Soa¥ Sumill Sl¥ell 8 Guasasall oLl
Al Ly a9 sSaugns byl sls¥ 3 Liols @llall clomil puan § 32y0 JuSiS
G odildly slaladl (o dpaadl opuaazg (1952 ale aall 3 &Y Zam sl jadhe J3l wice @dg
zos> Aaaly @ Sbaallly bl wae Lee (Ralzie Luale Sluna (o Slagasally c¥Ll i
@ WY Al Gl JiSAT s sl i @ Lall duosill bl pal oo oy cplatdly 0ol
b e 4By Y Bz Al eall Gadatll @ 53l s 51 2] e Jeall "0sls zog2" Aaalx
O 13] 11952 ale LrglaiSall " udpusdluls” aeray &Y daz il sa35e Jol Bar Hillel JHeo

"Voir : Marie-Claude L'Homme, initiation a la traductique linguatech, 2°¢di .rev.et augm,Quebec, 2008,p p

12-16.

159



01 suall Ailud ¥l pglally Cls¥ 3 (g3) Ao

e oS3 ells Jais o Ll LS ool gabing L Bl A 03 e 0f oW ool
¢ ple Tsuzs (Yehoshua Bar-Hillel) (UMa 5L) 7o o> J5lazll @ Isb ol @l Og2Ldl sl L
gl e allite § Lo g e JIRS] Jumiaddl " Y68 " Mind” anls” ey Jlae 31954
b &3l elie Glalad Sllaaell b el slas) i o b dlimiue 1Y 2ex il oF SLsl
Y
plosiad Aelaall Bl Gyl § 80 J3Y @5 o 1954 B § &Y Azl (o0 ST 0S5
delsd Ciwg Bwgy Al 250 pe culalai L) 3] Tz sogume il Kty ez Al § gulsl!
b Los AW Bl A0iSl Liale il ) ol (oo S9me Suks (e 038R ai Augni
Jol die e e Kopel AW Aam Ul e gyid osSadl peldl e
ssbt -l Jiol (e Zimly 5o 9 -(Peter Thomas). (Leless Aw) Tuy wad ¢ 1956ale 3 Wl
Lo 529 AdY Aazill los molin D0 el cuwlsxll duwia Jlxe § dd)lan Bukaiy 4,53
) el (Golagife) ;Sal cnlunanld Liseaddl aeas @ Le pl3 @I Sl amy 3] colizad! § Jua>
gl 1964/1963 i (3 (Systrangy|iudw) Ias1 9 (Technotran ¢l ,3435) @ (Autotran (l,3e59!
Jol cialy 63 Ladai™ 3L e siuely (S0 sl Pl § Lz SUladl &pe cidjicl
1969 ale g die pllas
i 1962 ale $9 a2 bl AW A Al § il iy coliad! Slyie Ciatie §
Lz Al Ulis 2alys Laaly LT Gl 2lal 2,Laiay) 2imlll S pels pslall Aulssll days€Y
, Automatic Language Processing 3,sSll Lzl (o slx gle a5 > ey AdY
e Ly ol Bue oo 255856 dixd (21966 ale (UL (e suse Advisory(Committee)
s alual &1 wudy Lo 448 sloe Jlell i @ ladsally lilu¥) cwid Y il Sl
oMo dhd o Lela o @1 dalsall per 2inlll ciys i Bpizme e coxal a3 SlaY]
Slaaly Osleay adll ezl S35 O slasdl Le ald @1 &ladl 2l sl LS g gyl

AT Aan U g, raal o Snf Bl (o0 Loty Taie¥) bl cxala alnll Bsis sy

15 42.2003 315207 saall oAl Alms.colui ¥l Aozl ya 5 W omys 813 oill e’
? Marie-Claude L'Homme, initiation a la traductique,linguatech, 2°¢di .rev.et augm,Quebec, 2008,p14

‘www.wataon.neteyall (e el Adodl deaasxll 2dge e Jelald A0 asdlall Jy3

160



01 suall Ailud ¥l pglally Cls¥ 3 (g3) Ao

soll pleaa¥l 3 Lia oM Ladiy 2ueal AST anylie (e cudiglly JUI BLas] 5u2¥1 oo s g
bl sl e Leesy

ool @ polsdl gladll 3 &Y Zamilly 431 30 pleza¥l az) colisladlly Slimendl @9
JICaT 30l am Ligsgl @ cLudyds 1S 35 calodl (ila @ Sgime ooy ploial as oLLI
JuS 9559 § s5tanaSs § (CEE) Apgro¥ 2olaid¥! degazll Lol dulsiy dalsl gl sl alaza¥l
"Seos gy 529 cellall Gstws e SLll saate porde aST LSl @AY Lex U
oo e doad g8 (Llsls Y Ber il Less ) B8LYL il (oL T ( EUROTRA)
Lol 33 oo pamy ae oglaslly

lia &1 4y £ olsdly asSell o &Y daa il allas il e AST LLL oIS 1989, & &
& do¥ Byall Y B Al gl ey bl Ciiatio §9 cpladl CUI3 e 1Sy wyl3s a8 sl
oA Cdb> udy Lpd e bl Lea Al deas puds Cui Y (e 29 ASTI aBlae sLid] Ladls 3lsu!
=l e Adle Az @lasll slia
(International "a.u.l (b udpy JUsudbAl" oo 3oyd Sluawdl Slgiadl @ Jol> il
iSO nSadd Bul Aall | draz 39 ginls] paty yiseS SL> o935 Business Machine, IBM)
Jel=ill @b e clldy Ll Jsardl 3al Boguddly AY Laplall fues giln (oMlseinl (e
el Llae e Jomy gl Glas
1:.,').:.” s

Lols oIS J] azly g cpleiaYl aldy Canall (e cile Zoyall Bl J) aea il G
adl Jios Loy s3latll Sy Blalll G5l e Glas Apall ALl BT IS s Ayl asIL
oo LesSs Appall 0 Jaladl Ll (e misdl e Buadally 2z gleiSall mlyslatll 5T (e cila
Aaiall 50,85 505 WS cApusdl 2uadlly aslall 3 pa¥l suall coudd LET Y] (@lladl & Jslo¥l zall
Lozl § 5T IS ils cpall ologll § Qe il &S, Canis 2002 plad Jo¥ dpsyall auiludl
poall 58 Aleniadl Boyall Aall Aagdl pailasll (08" JLSadll JShe gag duyall 2311 J) 2dY]
of ¥ JeSall s parld I JSadll ol LUST cglee clia OF @y JuSA) Lt 2
A %5 e lazdl wisg % 95 dwd gunty ¥ asull melall sda Jie Lol has a8 435 gadl
Loy Ll el WSaS s oo poosidy (W)l Jazey JuSadl wlie o) LSO 45 lsl LSt andlly

161



01 suall Ailud ¥l pglally Cls¥ 3 (g3) Ao

Sldle Jlariwl 5,0 of LS els Lagdad comd Y Lol il pody cUiSy &gl 5y (o aSLay
silly ayall 2ol e Lof . pall paill ;5T 104daT Capay Zupall poguaill § Jiolyally cadgll
plesly 3alellly Gilsudd mos (0 2 e g @l oldeadly GLSIN Ads,by
cliall ou oo bladl sda il Lelaogas i) K05 Auyall 4y patis Lo sed Lages (D3l
LW Bzl pall lagll Sl Gamy cdye cu el Gllly 0¥ Lex Al o g G
CusSlly coyalls (udsis 0¥ ma o IS @ Judll lia (o Dilegydio Lod cuagdly (L 1,310
B9 Lols Jlmll lin 3 Leabsg aadle¥! " yiie” Aucogo Ly (S a5l 1S3 oo s ¥ 33522l
2T Al e b J31 B aas ke @pslll cleliall Jlxe

Sl of Apyall Gl Axllas Js> saise § (Malek Boualem) (2Mesy cllle) ) mupas § sl
oY Slal,dll ctal oo ranad! algiadl § olay 5aSU dupall 2300 4% dadlally dalal)
2SI ) Aol Jlasyl Bilug sae sbsjly cosdl Age lanay &3 @F Lixglsdyslly oloyally
Wole lze Jodiad Sl bLAS pugid Appall LG Asboslall Sligdatll (o S due (e
slalul Lo (@5Usll upd A Laz Al oS ale t @ Loy Aoyall 2l Allany lams ST
Pl cleglall

Aoz l) Zalasl pglatl Aye ¥glme Ble Cungdl duo pall LY 2am Al 350 ploza¥l o3
ale guid & couid QI « ATAS " 6T 5 61" 35,4 tlie ,S0 Sl e Gk e Aupall ]
Jl adl e Y Bem Al Lge Ausls Byl Bl Slimays Jlme § 88y Leanii aaad (&l 1992
Sallgl Ay

A, ! s s @ Appall "CEMOS" " sugasas "3S, 4 diysle glll” Lyadl JELI" allas ds
pllas ool IS aliyy - Zpally Zuadyill g dyally uplmi¥) o ezl ol danyl 5580l
2 melindl 1ia uany Lajie o3l80151982 ale counls Gl hue’ 35,8 diyph gl " e
Sallsl dpall ) k¥ (o S Y pdlsas (ol

Apall Balaall - e gobedl coyatll yasse cJslolly (SLALH 301 Aozl dyall A4l yuns (S5 hooma |
A7 s 2008, les-pslally a3latlly oAl

2 http://www.alecso.org/bayanat/automatic_translation.htm consulté le 07/06/2018 4 13:45

3 Voir : Malek Boualem in: Zughoul, M.G, Miz'il Abu-Alshaar, A. (2005). English/Arabic/English Machine
Translation: A Historical Perspective. Mera.L,3. P 1029-1030.

162



01 sl aolud¥ aglally ols¥ § g8y U=e
Bl Jly oo WY Al Jlre § 58 Slageal jatay gl @l G Ul 2adlsd! oS
s Gas LY alsdid) 3l oo i3l e gyl
dsls
Ladl s ao canall s Lo oleyu oSy il ssn S8 sy AdY el iy
ool J2T e dee lia JIy jata sshas 3 Py 2uad )l Lz gloiSall pelag 20,Sally dualal]
dl s @ Jadll ssa s tled 3T Dlad ges 1Sy dlplezys B3g2y Hucgs (s (Aol olas
¥ LS Aawly 2yles 38T oo 4l W oladll e Lpalazal 315 1 20yl colaaadll ly Sadl 30
oo Wl GBlaal 3 718 Lo O Y] coluolyully cigmdl o suad oo @iyl Gle €1 ) 5,La)) Liga,
Yy Saeludl climapll (amy s o ols dagazme Jl5 Lo Zoyall G J) 0¥ 2yt lima s
dane 65l sallie Lol dedy dy nmtl Zamsll 6l coumd 23580 2301 pshadll i ok
Jsall pams ALl B9 oIS (0 Aozl Bz gJ9iS5 Lty (00 BBglaill 23Ul 025 gralyy copels i
Lo S @ Sl auds (asy Jo¥ comid) ool e cadgny Lralash olasyl g A% daa sl sshas o)y
oo 08s poliS (oo LizgloaSll diins Lo JSG daii 3¢ G Lol cidadaddl clsbadlls A4l Gl

Ailisee ol Jilusg Bl adgs

163



